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{11 Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
“ Y“I\‘?:"‘agna PT S,p.A. . ~&ur ID number {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 ] DE145996159! 2007962
70026 Bari  * b § Your ID no.... (4} Date
JTALIEN |T0488685072f3 4.02.20
{E) Supplier " ‘6)  Freight | (7} Delivery (raally) Invoice
SN 91 01 1364 A paid | | unpaid | Railroad cdr  |Carrier {8} No.
HUéO Benzing GmbH & Co. KG i Freight gogds | forelgn vehicle
Daimlerstralie 49-53 | EpLess gausaown vetile /l L] ep
70825 Korntal-Minchingen ! E"":eg %) Date
os
{10} Your Ref (11] Your Crder No./Date [15] Acdditienal Detalls (12) Cur Departement TS] Direct dial | (14] Our gef No.
413 550003820101 Herr Keller, Max
29.01.20 .
(18] S-hlprnent Method paid[20}unpaid {21} Packing [] 122 barks {231 Tota! Weight kg {24}
DHL Freight G look L
mbH X | below KR 123 85
(25) Shipping Address {26} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
27 fhed} riptio {40) Customer Remarks
{l(’os-)) 2n RO, (21; g:s:lnzt " = Qf.rsac:\]tity :Jsf;:f: Quantity [ W Remarks
Delivery:
1 | 200.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT q T
< <
EC level B lo Méé C( Cl
Container 20/4315 4315 KLT blau 500
Batch number 237174
1/TBA-501568 Getrag

(42} Goods Inwards Remarks {43)

Quantity Check

{44} Quality Chack

{45] Receiver

{46} Invaice Chack

IDB[B

Name/
No.




1} Sen erfv;zndo;

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstraite 49-53

4} Sender number at the forwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

6} Loading peint

8} Shipment number 3981 14

11} Recipient 12) Customer nunge1 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

14) Delivery/unloading point
Magna PT S.p.A., Plant Modugno

4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

:  Telephene

FREIGHT ORDER
B) Date 50220

7} Relation number

9) Farwarding agent 10} Forwarding agent number

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9

67550 Worms
DEUTSCHLAND

Fax

13} Cargo manifest/freight list number

ot

15) Sender's comment for the forwarding agent

18) Receiptdate  9.02.20 17} Receipt ime 15:00 j‘

18) Marking and no.,delivery note no. 19) Mumber 20} Packaging é:_} 22) Contents 23]'?:{3 walght 24} iEr]::gss weight '
2007962 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38 123
1| TBA-501568 1

1| TBA-520922 1

25) 26} ’F

27) 28) b

Total rumber 1 Valume cdm/loading meters 012 Total 38 123 {}

29} Dangerous goads classification

30} Dangerous goods description

TP

31} Prepayment of charges 32} Invoiced value of goeds for SLVs

1.472

33} Value of transportaticn Insurance 34) Sender cash on delivery

PRS- b

to cover also

36} Enclosures

H
2

T

37) Account assignement

38) Order numi;er. customer

38) Means of transpofyBHO LUNG
38) Truck code
40) Shipping type

HGV (subcontractor)

41) Settlement key

43) Cenfirmation of recelpt by the driver
Above delivery received completely and intact

42) Acknowledgement of receipt from ship-to party

KUEARNETNAGED s, <

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA) g
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Transpoﬁ Order ) " Y 7/ 4
= yr ¥ & 7
Mittente N° partita VA ! #‘Data / Date
Sender VAT-ID-No. s s
% _os-rEB-2029

HUGBO BENZINE GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49

D—-70885 KORNTAL-MUENCHINGEN

JAARIRIIR *

Indirizzo del lunge di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-1614776

Candizieni di trasporto/Delivery terms

N° partita [VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignea

MAGNA FT S.F.A.

VIfy DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBNO

franco dom, franco FaEbrica

free domidle exworis

sdoganato nen sdoganate
Ddeﬁaed l:l untlea:egd

dazi pagati dazi nen pagati
EI taxesp pgid Dtam unppa'[

dit. dog, pag. dir. dog. Aon pag.
I__-Idutyp%i s Ddulyfl%paw‘dp

alti

others

EXW

Indlifizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GHEH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Teli+43 / 7159 2340
Fax:+43 / 7189 934 376

Assicurazicne complamentare

Indirizzo di consegna della marce

Additional transpor Insurance

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ::Ies :‘;
Riferimenti del cliente
Valgta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value foy insurance
Mol TME-— T MW-—-7A5T3Z1
Terminal di amivo Numero telefenico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / A0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descizione della merca Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number [ Gross weight in kg Valuye {with currency)
238114 SPRENBRING 1z23.0f
398114 1| PLE | SPREMGRING
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X m X X m= Qu 38@ L Or: OQ 123- O i [y 123. 0
Richieste particolar] / Spectal consignments
-

KUEHNEL

b g cdisrrn
1114

Istruzioni particotari / Special instructions

DIaENSIONS (LWH) 2
» 1X 80 60 80CH

1X 80Xe0X800m

Via del Cheastil ciiytres/ RPATR VI

e T
o e =

EREH

30 e 8

L i
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v riserva di

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT =y Tiribro ¢ fima del mhtiitﬁ P
Collection at sender Delivery to consignees According to CMR, transport damages have to be noted on the transport arder (PAD) e 1 ptad @rquaa ta
upan delivary of the consignment. Damages not visthle externally §If1fm_lld bentiiedin |
Data / Date Data / Date wirigng to the responsible FUROCONNECT terminal within 7 days after delivry.
Orario {Time Craric /Time
iy
N

ivery

(remains with consijnee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di ¢hi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

T



